
MANUAL DE INSTRUCCIONES

ASPIRADOR PARA TAPICERÍAS
LH2441

Gracias por comprar este aspirador de tapicerías LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de su uso.
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DETALLES DEL EMBALAJE

PARÁMETRO DEL PRODUCTO
Tensión y frecuencia de 
funcionamiento

220-240V 50/60Hz Tipo de motor Motor dual para uso en 
seco y húmedo

Potencia nominal 600W Vida del motor ≥300h

Grado de vacío 16±1KPa Grado de impermeabili-
dad

IPX4

Ruido ≤85dB Peso neto de toda la má-
quina

3.4kg

Tanque de agua limpia 1500ml Temperatura ambiente 
de funcionamiento

5-35ºC

Tanque de aguas resi-
duales

1550ml Longitud del cable de ali-
mentación

4m

Longitud de la manguera 1.06-1.10m Tamaño (mm) Largo: 354* Ancho: 246* 
Alto: 281
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INSTALACIÓN DEL ACCESORIO

Instalación del soporte de la manguera

•	 Alinee el soporte de la manguera con el orificio de 
montaje y aplique fuerza horizontal.

•	 Cuando el soporte de la manguera esté correcta-
mente instalado, la abrazadera no se soltará al oír 
un clic.

Instalación del soporte de cuerda

•	 Alinee el soporte de montaje con la ranura para tarje-
tas cerca del ordenador.

•	 Presione en la dirección de la flecha. Cuando oiga un 
clic, la instalación habrá finalizado.

Almacenamiento del cable de alimentación

•	 El producto tiene un cable de alimentación largo. 
Después de usarlo, el cable se puede enrollar alre-
dedor del gancho del producto, como se muestra en 
la figura.

DECLARACIÓN DE FUNCIONAMIENTO
Antes de utilizar este producto, coloque la máquina sobre una superficie plana, compruebe que el voltaje de la toma de 
corriente coincida con el voltaje requerido por el producto y asegúrese de que la conexión de la manguera sea correcta.

•	 Retire el depósito de agua, abra la tapa y añada agua 
(la temperatura no debe superar los 40 °C).

•	 Retire el enchufe del cable de alimentación e inserte 
el enchufe del cable de alimentación.
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•	 Pulse el interruptor de encendido para poner en marcha la 
máquina; vuelva a pulsarlo para detenerla.

•	 Pulse el botón de pulverización del mango de la mangue-
ra (con cepillo de limpieza incluido) para activar el chorro 
de agua continuo. Suelte el botón para detener el chorro. 
 
 
 

•	 Rocíe agua sobre las zonas manchadas de la tela. Después 
de rociar, frote repetidamente con un cepillo de limpieza. 
Luego, aspire las manchas y el agua residual hacia el tan-
que de aguas residuales. Lave y aspire varias veces para 
una limpieza a fondo.

•	 Este producto es compatible con soluciones de limpieza de 
terceros (solo soluciones de baja espuma). Mezcle la solu-
ción de limpieza con agua según la proporción de dilución 
requerida y viértala en el depósito de agua para obtener me-
jores resultados.

Nota: Seleccione los accesorios según las diferentes necesidades de limpieza.

NOTAS IMPORTANTES
•	 Asegúrese de que la manguera esté correctamente instalada antes de encender la máquina.
•	 Para usar este producto, rocíe agua antes de aspirar. No aspire directamente residuos secos. Este producto no es 

una aspiradora.
•	 Para evitar la obstrucción del conducto de aire, retire los residuos grandes de la zona, como trozos grandes de pa-

pel, film de embalaje, etc.
•	 Esta máquina está diseñada principalmente para limpiar superficies blandas como telas y artículos de felpa, y tam-

bién puede limpiar superficies duras como vidrio, azulejos y encimeras de mármol.
•	 Después de la limpieza, deje funcionar la máquina durante 10 segundos para drenar el agua residual de las tuberías 

al depósito de aguas residuales. De lo contrario, el agua podría filtrarse por la boquilla.
•	 Esta máquina no es un juguete. No permita que los niños jueguen con ella ni se sienten sobre ella.
•	 No utilice esta máquina en ambientes con temperaturas inferiores a 5 °C o superiores a 35 °C.
•	 Está estrictamente prohibido modificar la máquina o sus accesorios.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Limpieza de tanques

•	 Limpieza del tanque de aguas residuales: Para mantener 
un rendimiento óptimo, limpie el tanque de aguas residuales 
con regularidad. Si el tanque se llena en exceso, la capaci-
dad de succión disminuirá. Limpie el tanque inmediatamente 
cuando el nivel de agua alcance la marca máxima.

•	 Desmontaje del tanque de aguas residuales: Apague la má-
quina y tire del tanque de aguas residuales en diagonal hacia 
arriba para extraerlo. Luego, presione el botón de la tapa en 
la dirección indicada para retirarla. Vacíe las aguas residua-
les del tanque y límpielo.

Se recomienda limpiar el producto después de cada uso.

Llene y limpie el tanque de agua.

•	 Llenar el depósito de agua: Cuando el nivel de agua esté 
bajo, rellénelo inmediatamente.

•	 Método de llenado: Apague la máquina, retire el depósito de 
agua, abra la tapa y añada agua según sea necesario.

•	 Desmontar el depósito de agua: Simplemente tire del depósi-
to en diagonal hacia arriba para extraerlo por completo.

Nota: Limpie el interior del depósito de agua después de un uso 
prolongado.

Limpieza del cepillo

•	 Si el cepillo se enreda con pelo o se obstruye, límpielo de 
inmediato.

•	 Cuando el cepillo se enrede con pelo o suciedad, utilice una 
herramienta para eliminarlos de las cerdas.

•	 Si el cepillo se bloquea, retire la tapa transparente y limpie el 
conducto de aire interno con la herramienta adecuada.

•	 También puede lavar el cepillo directamente con agua del 
grifo.

Cepillo autolimpiante: autolimpieza de las tuberías internas 
del producto

•	 Conecte el cepillo autolimpiante al mango de la manguera.
•	 Encienda el aparato.
•	 Sujete el mango de la manguera verticalmente y pulse el bo-

tón de pulverización de agua para limpiar la tubería interna.
•	 La manguera desmontable también se puede retirar para en-

juagarla directamente con el grifo.

Nota: Si la tubería interna está muy sucia, se recomienda enjua-
garla durante más tiempo.
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MANEJO DE EXCEPCIONES
Problema Posible causa Solución

El producto no rocía agua

•	 La boquilla está obstruida.
•	 El depósito de agua potable está 

vacío.
•	 Las tuberías internas de agua es-

tán obstruidas o rotas.

•	 Utilice una aguja fina para eliminar 
la obstrucción de la boquilla.

•	 Rellene el depósito de agua limpia 
lo antes posible.

•	 Póngase en contacto con el ven-
dedor o el servicio de atención al 
cliente.

Ruido inusual

•	 La entrada del producto está blo-
queada o se ha aspirado suciedad 
de gran tamaño.

•	 Fallo del motor

•	 Elimine la obstrucción.
•	 Póngase en contacto con el ven-

dedor o con el servicio de atención 
al cliente.

Succión débil o imposibilidad de 
extraer agua

•	 Exceso de aguas residuales en el 
tanque.

•	 Suciedad o residuos que obstru-
yen el puerto de succión.

•	 Vacíe el tanque de aguas residua-
les de inmediato. 

•	 Elimine la obstrucción de inmedia-
to.

Mal funcionamiento de la máquina o 
fallo de funcionamiento

•	 Fallo eléctrico
•	 La temperatura ambiente es de-

masiado alta o demasiado baja.

•	 Verifique la fuente de alimenta-
ción.

•	 Asegúrese de que la máquina 
funcione dentro del rango de tem-
peratura ambiente adecuado (5 
°C–35 °C).

•	 Póngase en contacto con el ven-
dedor o el servicio de atención al 
cliente.

Para otros problemas que no se puedan resolver, póngase en contacto con su centro de servicio local o llame a la línea 
directa de servicio.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Solo técnicos profesionales o autorizados pueden desmontar este producto. No lo desmonte usted mismo.
•	 El producto tiene un cable de alimentación largo. No lo sumerja en agua. El cable se puede enrollar alrededor del 

gancho.
•	 No coloque este producto cerca de colillas de cigarrillos, encendedores u otras llamas abiertas.
•	 Para limpiar el producto, desenchúfelo y apáguelo.
•	 No coloque objetos pesados ​​ni afilados sobre o alrededor de la máquina.
•	 Este producto es solo para uso en interiores. No lo use en exteriores.
•	 Este producto no debe soportar un peso de 10 kg o más (incluidas las personas).
•	 Antes de usar este producto, retire todos los objetos frágiles (por ejemplo, vasos, lámparas) y cualquier objeto que 

pueda obstruir el canal de succión (por ejemplo, cables, trozos de papel, cortinas). No coloque este producto en un 
lugar donde pueda caerse fácilmente (como sobre una mesa o una silla).

•	 Vacíe el depósito de aguas residuales antes de usar este producto cuando esté lleno.
•	 Este producto está diseñado para usarse en ambientes con temperaturas entre 5 °C y 35 °C. No lo use a tempera-

turas extremas.
•	 Para evitar tropiezos, informe a los demás ocupantes de la habitación cuando este producto esté en uso.
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INFORMACIÓN DE GARANTÍA
El período de garantía para la unidad completa es de un año (a partir de la fecha de emisión de la factura; la garantía 
se limita al uso doméstico).
Conserve la factura de compra y el certificado de garantía en un lugar seguro para fines de garantía. La garantía que-
dará anulada si la factura se altera de alguna manera.
Durante el período de garantía, en caso de averías causadas por problemas de calidad del producto, los clientes pue-
den presentar el «Certificado de Garantía del Producto» debidamente cumplimentado
junto con la factura de compra para recibir reparaciones gratuitas en los centros de servicio autorizados en todo el país.
Los clientes cuya garantía haya expirado pueden contactar con nuestro Centro de Atención al Cliente para solicitar 
piezas y accesorios por correo o adquirirlos en los centros de servicio locales.

•	 Los centros de servicio autorizados están obligados a proporcionar un servicio de alta calidad a los clientes. Si los 
clientes tienen alguna inquietud sobre la calidad del servicio, pueden presentar una queja directamente ante nues-
tro Centro de Atención al Cliente. Nota: En las siguientes circunstancias, nuestra empresa no se responsabiliza de 
proporcionar los servicios de reparación de la «Garantía de las Tres Garantías» para este producto, pero sí ofrece-
remos servicios de pago:

•	 Ausencia del certificado de la «Garantía de las Tres Garantías» o factura válida
•	 Fallos de funcionamiento causados ​​por no seguir las instrucciones del manual de usuario
•	 Daños derivados de un uso, almacenamiento o mantenimiento inadecuados por parte del usuario
•	 Daños causados ​​por la instalación o reparación realizada por personal no autorizado
•	 Daños causados ​​por fuerza mayor
•	 Productos con comprobante de compra alterado

NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los 

desperdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, 
depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La reco-
gida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su elimina-
ción contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayun-
tamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
E.mail: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: NWE CO.,LTD


